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Iperestől soha sem mondott, hir- pított, mind csak általánosan felhozott,vád-,
hordáson épült, józan értelem nélkül jai rontva. ' ' ,
szűkölködő nehány szavak a vád Meg van mutatva, miszerint a kir. fiscus
alapja; alperestől nem származott, tanúi mind azért, mivel suggestivus kérdé-
alpereshez nein szóló s . nagy rész- sekre vétetett vallomásuk, mind pedig mivel

ben megyei nyilvános végzéseket érdeklő alperes iránt azon közgyűlés alatt s azt meg-
levelek nehezítő körülmények; soha be nem előzőleg ellenséges indulatot bizonyítottak,
bizonyított és az ország, körülményeinél s be nem vehetők,' és hogy azok közül többekre
alkotásánál fogva nem is létezhető titkos tár- kir. fiscus részéről tilalmas befolyás gyako- 
saságróli álmodozás az üldözés; o k a .; Mind- , roltatott. i ; ’ ' 1' < >'
ezekre mit kelljen szólani? Alperes a rajta Meg van mutatva, hogy az alperesre
elkövetett méltatlanság érzetében elnémul, de fogott periódus egy hirhordás szüleménye s
maga a dolog nyilván kiált és kiált a jelen kor- ebből m erített feladás utján került a királyi'
hoz és jövendőséghez. Ily tisztán; álló körül- fiscus kérdőpontjai közé. 
mények közt sem ez, sem az a tnaga itéle- Meg van mutatva, miképen a követelt
tének meghozásában nem fog csalatkozni. phrasisra csak hat igenlő tanú van. nyolcz

v ; ; pedig különböző pluasisokat adván alperes
S$ szájába, ama hatnak s egyik a másiknak is

ellene mond. Azon felül négy ezen kétféle
' tanúk közül tontos körülmények: által külö-

A fentebbiekkel feleslegesen is meg nősen is meg van semmisítve, 
lévén a bűnös törekvésérőli vád hiúsága is ; Továbbá, hogy a kir. fiscus többi tanúi
bizonyítva, le vannak már a felperes királyi e phrasis mondására nézve alperes ellen sem-
fiscusnak mind ama kérdéses phrasisra ala- mit, sőt mellette bizonyítanak. Minek követ- 
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kezésében alperes már csak a próbák nem 
léte m iatt is ama periodus mondásával nem 
terheltethetik.

Meg van mutatva ellenben 43 elhatá
rozottan valló tanú á lta l, hogy alperes azon 
phrasist teljességgel nem mondotta. És hogy 
annál fogva minden vád és kereset, mi azon 
követelt phrasison épült s azért indíttatott, 
semmivé l e t t . '
: Meg van mutatva azon részint csak 
általánosan tett, részint pedig ama soha sem 
létezettnek bebizonyított phrasison épült vád
nak alaptalansága, miszerint alperes .beszé
dében a királyi méltóságot alacsonyította 
volna, s meg van mutatva 53 tanúnak elha
tározott vallomása l által, /miszerint a királyi 
felség iránt hódoló tisztelettel nyilatkozott, 
s hogy a felség személyét a kormány neve
zettől -megkülönböztette. Mely szón sem 
nyelvtudomány , sem józan ész s alkotmányos 
fogalmak szerint, sem pedig törvényeink sza-

■ vai s törvényes és közszokás következésében 
magát a felséget érteni úgy sem lehet.

Meg van mutatva, miszerint lázitási 
czélzatról szóló vádját a kir. fiscus még csak 
égy elhatározott tanúval sem bizonyíthatja.

i Ellenben 64, hatvannégy tanú s Szath
már vármegye közönsége bizonyítja, m iszerin t! 
alperes nemcsak hogy nem lázíto tt, sőt a 
közbéke alapítása volt czélzata s annak tör
vény általi biztosításán igyekezett.

Meg van mutatva nyolcz törvényhatóság 
s több egyes személyek bizonyítványai által, 
miszerint alperesnek mind köz, mind magános 
életében, mint hiv és békés polgárnak, min
den törekvése királya s hazája javára s bol
dogságára volt intézve.

Meg van végre mutatva, hogy a királyi ■ 
fiscusnak ellene felhozott oklevelei semmit 
sem bizonyítanak, s jelesen, hogy azokból 
alperesnek a pozsonyi ifjak casinójávali egy- 
beköttetését legkisebbnyire sem lehet követ
keztetni, s hogy ezen állított egybekötietés 
bizonyítására a felperes csak egyetlen egy 
állító tanút vagy arról szóló iratot sem tud 
előmutatni; valamint, hogy azon nagyobbára 
mások által másokhoz irt s alperesről részint 
említést sem tevő levelek titkos szövetségnek 
távoli nyomát sem mutatják, s annyival ke

vesebbé annak, hogy alperes valami ily szö
vetségnek tagja lett volna.

A felperes okai s oklevelei e szerint 
megcáfolva, a vádak megsemmisítve, alperes 
ártatlansága annyi és oly tiszta bizonyítvá
nyokkal megmutatva lévén: ezen ily világos
ságban álló ügyet tekintsük meg még egy 
szempontból, mely minden ügyre nézve nagy 
fontosságú s bírónak mellőzhetetlen. És ezen 
szempont a bizonyítványoknak, valamint a 
körülményeknek összehangzása, pontosulása 
(concursus probarum e t circumstantiarum) 
szint úgy a terhelő,, mint a mentő bizonyít
ványokat s körülményeket tekintvén.

A felperes mellett szól-é a bizonyítvá
nyok s. körülmények összehangzása vagy nem: 
ezt csak akkor kellene és lehetne tekintetbe 
venni, midőn tagadhatatlan lenne, miszerint 
a követelt eset s támasztott vádak valóban 
foglalnak magokban .bűnt, még pedig azon 
bűnt s épen azon keresetre s büntetésre 
tartozót, melyet a vádló követel. Mert ugyanis 
büntető törvénynek természetéből foly s annak 
lényeges feltéte, miszerint bűn, büntetés, bí
róság s pör neme az esetek szerint tisztán 
el legyen határozva s egymástól élesen meg
különböztetve. Innen van, hogy ha egy kö
vetelt eset nem azon bűn, minek követel- 
tetik, és ha a vád esete törvény szerint nem 
azon büntetést vonja maga ut án,  melyet a 
vádló kivan s melynek kimondását a törvény 
ugyanazon bíróra s épen azon pör neme kö
vetkezésében b iz ta , a pörnek vissza kell 
utasíttatni azon bíróság ö lébe, hová az a 
követelt bűn természeténél fogva tartozik, 
oly pör nemére, milyeket az ille t, s oly bün
tetés követelésé végett, melyet azon esetre 
törvény határozott. És ezen visszautasítás igen 
természetes, mert biró csak oly pör nemében s 
oly bűn felett ,ítélhet, mi törvény szerint bírás
kodása alá tartozik, s csak oly büntetést ren
delhet, melynek kimondására törvény felhatal
mazta. Ha ily visszautasítás nem történne, szük
ségesképen következnék, miszerint biró gyak
ran nem őtet illető perben, nem reá tartozó 
bűn felett Ítélne s oly büntetést szabna, mi 
batási körébe nem tartozik.
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Felperesre nézve épen nem áll az, mi
szerint bizonyos lenne, hogy ha vádja való
sulna is, az jelen pör nemére ezen tisztelt 
bíróság elébe s a követelt büntetésre tartozó 
lenne. Sőt a fenntebbiekben oly bőven s 
világosan be yan mindezeknek ellenkezőjük 
bizonyítva.

Ezeknek következésében, bizonyos, mi
szerint ezen pörnek Már azon kérdésen kell 
megbukni, mely egyenesen^ vád természetét 
még minden esetre s személyre való alkal
mazás nélkül illeti, s mi előtt annak kellene 
vizsgáltatni, hogy azon vád valósul-é s a 
követelt esetet s körülményeket be lehet-é 
bizonyítani?

Ennélfogva a felperesre nézve itt a 
bizonyítványok s körülmények öszvehangzása 
s pontosulása (concursus probarum et cir
cumstantiarum) tekintetbe nem vehető.

De mivel úgyis e pörben alperes tar
tozása s a valódi szükség felett annyi nyil
vános bizonyítványát mutatta be ártatlansá
gának s oly sokféleképen czáfolta meg az 
ellene emelt vádakat, ám tekintsük még meg 
azt is, hogy ezen bizonyítványok s körül
mények öszvehangzása mennyire szól a fel
peres mellett,i valamint azt is, hogy erre 
nézve mi tűnik ki az alperes bizonyítványait 
s körülményeit tekintve?

Felperes tanúinak, mint láttuk, egy ré
sze, sőt a dolgot jól felvéve, egy hiján ha- 
sonfele alperes mentő tanúi közé számlál
ható, a terhelőknek is általánosan meg van, 
még pedig foltos okoknál fogva, be nem ve- 
hetőségök bizonyítva. Ezenfelül a tanúk ré
szint egyenlőn vallók, részint pedig úgy ál
lanak, mint egyes tanúk. Az egyenlőn valló 
hat tanúból egy azon vallomásának megbá
nását nyilatkoztatta, egy pedig magát ezen 
vallomásra csábítottnak vallván, semmivé lett, 
a más négy felesleg is meg van azon felpe
resi tanúk által czáfolva, kik egyenesen ezek
nek vallomása ellen s nyilván az alperes 
mellett vallanak. Egyes tanúként áll ama 
nyolcz, kik mind az említett hattól, mind 
egyik a másiktól különbözőket állítanak; 
ezen nyolcz is megsemmisíti ama hatot, de 
megsemmisíti egyik a másikat, mivel egymás 
közt nemcsak nem egyezik, sőt egymással 
ellenkezik, r

Ezeknél fogva a felperesi tanúkról'; va
lóban mindent: inkább 'lehet állítani; mint 
hogy azokra nézve a vádat: illetőleg öszve- 
hangzás s egybepontösűlás léteznék.

Épen a milyen kevésbé létezik ez ia 
felperes tanúira nézve, szintoly tagadhatatlan 

: s nyilvános a tanúk öszvehangzása az alperest 
mentő vallomásokban. Nincs alperesnek egy 
tanúja is, ki a többivel ellenkeznék. Negy
venhárom tanúja bizonyítja, hogy a'követelt 
phrasist nem mondotta. Ötvenhárom tanúja 

~ vallja s ezek közt nyolcz felperesi, hogy •: a 
királyi méltóságot nem alacsonyította. s a 
felség iránt hódoló tiszteletet bizonyított; 
harminczhét saját tanúja s nyolca felperesi 
nyilván kifejezi, miszerint a „kormányVszót 
teljességgel nem a felségre értve mondotta, 
és tizennégy felperesi s ötven alperesi tanú 
elhatározottan erősíti, miszerint, épen ,nem 
lázított, sőt törvényes és békás czélzata volt.

Tagadhatatlan tehát, hogy az alperes 
tanúira nézve őtet mentőleg létezik; s teljes 
mértékben létezik a tanúk, őszvchangzása 
(concursus testium.) ,• >•:,

A felperes többi próbáira nézve az ösz- 
vehangzásnak árnyéka sincs. Ezen oklevelek 
az eredeti vádat nem is érdeklik, azzal leg
kisebb egybeköttetésben sem állanak. Az, 
minek bizonyítására fel vannak hozva, de a 
mit épen nem bizonyítanak, a követelt bőnt 
távolról sem érdekli , következőleg ily okle
velek, melyék a pör főj— mondhatni —  egye
düli alapját és tárgyát, t  i. a követelt phra
sist nem érdeklik, melyek' királyi, méltóság 
lealacsonyításáról,semmit sem említenek, me
lyek , lázítási czélzat vagy : bűnös törekvés 
bizonyítására merőben nem alkalmasok és 
melyeknek próbált, , de nem sikerülhető'» eről
ködése is csalt oda megyen ki, miszerint al
peresnek egy bizonyos casinóval egybekötósét 
s egy soha sem létezett szövetségbem rész
vétét gyaníttassa, ily oklevelek csakugyan' a 
jelen vádra s e jelen pörre nézve öszvehang- 
zóknak nem neveztethetnek, sőt hogy ide nem 
illők s erre nem tartoznak, kétségtelen.

Ez szintoly kétségtelen, mint a milyén 
bizonyos alperes azon részint törvényhatósá
goktól, részint egyes személyektől eredéit 
okleveleinek ö s s z e h a n g z á s a ,  melyek tö- 
vekvéseinek biv polgárhoz illő/voltát bizo«

a" '' ^
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nyitják; valamint azon tanúvallomásoknak is 
egyértelműsége, melyek nyilvánossá teszik, 
miszerint alperes sem a pozsonyi ifjak casi- 
nójával egybeköttetésben, sem bárminő titkos 
szövetségnek tagja nem volt.

Már a mi a körülményeknek alperesre 
nézve terhelőleg vagy mentőleg állását s 
összehangzását illeti, arra nézve a fenneb- 
biekben bőven ki van fejtve, miszerint a 
dolog állását, mindent, mi történt s a körül
mények összeségét tekintve, a felperes vádjai 
nem léteznek; és ezekben a kereset alapta
lan s méltatlan volta tárgyilag ’ (objective) 
van bebizonyítva. ' '

- A mi pedig a vádnak alperes szemé
lyére illesztését vagyis a tárgynak szemé- 
lyességi (subjectiv) tekintetből vételét s az 
ezt tárgyazó körülményekét illeti, meg van 
a védelem folytában s elég bőven bizonyítva 
alperes beszédére nézve, miszerint ő ott be
szélt,hói beszélni jusa volt, oly tárgy felett, 
miről szólani jusához tartozott , sőt köteles
ségében feküdt; miként országosan pártolt 
tárgynak követi utasítás által törvénybe ig- 
’ tatását, tehát szabad dolognak szabad utoni 
eszközlését javalta. És hogy a javaslatot a 
közbéke s boldogság biztosíthatásával támo
gatta s ennek megtartására tette intő figyel
meztetését. Meg van az is bizonyítva, miké
pen a közgyűlés, habár többek által ellene 
fel is volt ingerelve, még sem talált beszé
dében semmi helytelent, sőt ellenségei sem 
tudtak abba belekötni, s azon egyetlen egy is, 
ki valami mondásán felakadt, adott felvilá
gosításában megnyugodott. Hogy ezen gyűlést 
megelőzőleg is minden köz s magános életbeli 
körülmények nem az alperes ellen, hanem 
mellette szólanak, bizonyítja azt sok és fontos

> oklevél és bizonyítja a köztudat, mely alpe
resnek azon közgyűlés előtt s azóta folyt 
élete felől Ítéletét elég nyilván kimondta. 
Nem összehangzók-é ezen körülmények s 
nem pontosulnak-é Dyilván s félre nem ért- 
hetőleg alperes hibátlan volta bebizonyí
tására?

A tárgyat s a személyt illető tekinteten 
kívül a körülmények még polgári vagyis po- 
liticai szempontból is nézethetnek vagy leg
alább szoktak nézettetni.

E jelen ügyben ily nézetnek csak akkor

lehetne helye, ha alperes ama beszédének 
valami nagy fontosságú s talán épen káros 
következése lehetett vagy lett volna. Káros 
következése azon beszédnek nem lehetett, 
mert törvénynek’ törvényes utoni javaslása s 
közbéke fenntartására intézett czélzat s intés 
nem szülhet káros következést. És hogy nem 
is szült, eléggé tudva van. E tekintet sem 
szól tehát legkevesebbé is alperes ellen.

Sőt polgári nézetek következésében ez 
ügynek a múlt ország gyűlése által a köze
lebbire hagyományként pártolás végett történt 
általbocsájtása, 36 törvényhatóságnak élénk 
pártfogásává közkedvetlenség, mit e pörnek 
folyamata szült, s azon öröm s hála s hely
benhagyás érzetes nyilvánítása, melyet e 
pörnek alperes részére leendő eídölése oly 
sokaknál és oly közönségesen okozand, bi
zonyosan mind az alperes mellett szóló kö
rülmények. ■ ‘

Van még végre egy nézet, mely bírónál 
többeket kirekesztőleg nem létezhetik, de a 
melyet a többinek sem szabad kirekeszteni 

és éz az emberi érzés. Felperes kir. fiscus 
alperest szinte négy év óta e sorvasztó pör 
súlya alatt sinlődteti. Ennek hatása alperes 
polgári s társasági viszonyait feldúlta; mél
tatlanságok, üldöztetés és gyötrő bizonyta
lanság keserű érzetei alá ásták egészségét; 
ezen rongált egészség mellett az erkölcsi 
szenvedések emésztő eréjé ketíőztetett lön, 
s az igy naponként hanyatlottabb egészség 
mellett a kéuyszerített védelmi gond és munka 
annyira veszélyes leve, miként alperes', kit 
maga gyógyíthatásától elzártak, eltávoztat- 
tak, jelen pillanatban a teljes megvakulás 
borzasztó küszöbén áll.

. \ .

E szokatlanul hosszú védelemirat vala- 
hára végéhez közelít. Tartani lehet, hogy 
ezen hosszúság a tisztelt bíróságnak fára
dalmat fogott okozni; de miután alperes e 
jelen pör egész folytában oly sok oldalról 
támadtátott meg; miután ellene semmit sem 
nyomó ugyan, de nagy számú ökok és okle
velek a pörbe tétettek; miután ez ökok és 
oklevelek alperes feleletét be nem várva, tehát
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égyoldalúlag nyomósán terhelőknek bírói harag, csábítás és fenyegetés által hamis val-
ítélet által kimondattak. Alperes erkölcsileg lomásokra szédíttettek, s ezeket undorító
kényszerítve lön mind azon sok oldalokra meztelenségekben egyenkint fel kellett fe-
kiterjeszkedni, mind azon okokat s okleve- deznie és saját tanúk által is M kellett vi-
leket egyenként megvizsgálni, azoknak erő lágosítania, hogy. azon értelmetlen, józan ész
és igazság nélkül szükölködését egyenként nélküli szavak, mikre a felperesi tanúk nyo-
megmutogatni s igy védelmét e hosszúságra morult hitöket letenni nem borzadtak, s ö h a
kinyújtani. m o n d v a  nem v o l t a k  s józan fejű em-

Ki egy értelmetlen s még azonfelül ha- bértől s o h a  nem mondat ha t t ak ,
misan reá fogott mondásért és puszta mon- Lázasztó czólzat tulajdoníttatott neki,
dásért lázasztóvá, országot felforgatni aka- neki, kinek ajkaira egyetlenegy emberi ész-
róvá bélyegeztetik; ki tizennyolcz évek alatt nélküli mondásnál egyebet reá költeni nem
szakadatlan nyilvánossággal folyt polgári élte tudtak, s ennélfogva kényszerítve lön kifej-,
daczára titkos szövetkezések koholójának teni, ■ mily alaptalan ráfogás ez s mi ly
rágalmaztatik, kinek minden, a mit tett, min- i g a z s á g t a l a n  s e g y s z e r s m i n d  kép- ,
den, a mit nem tett, bűnül rovatik fel; ki t e l én :  v a l a k i b e n  s z a v a k é r t ,  még pe-
előtt mindezek következésében felirutattatik d ig  s o h a  ne m m o n d o t t a k é r t ,  b ű n ö s
a véres pallós és mégis e szörnyű helyzetében c z é l z a t o t  k e r e s n i  s annak,  ki  bé k é t
védelmi módjai megnehezíttetnek; a törvény- j a v a s l o t t ,  s z i v é b e n  és v e s é i b e n
kezés rendes útja előtte bezáratik; az, nem c s e n d z a v a r ó  g o n d o l a t o k a t  akarni
lehet csudálni, ha e sok sérelmet, sok üldöz- o l vasni .  - • ■
tetést sok szavakban kénytelen felvilágosítani. 'Végre/ország felforgató titkos szövet-

ítélet s felperes uj oklevelei előkészü- kezessel vádoltatott s ellene irományok ho-
letekre kényszerítették, ezeknek közepette zattak elő, miket nem irt, miket hozzá nem
itéletesen sürgettetett, ő elkészült, de a fel- írtak, mik róla alig emlékeznek, mikből min-
peres mind a tanúk hitelesítését, mind e vé- den tetszhetik ki, csak az nem, minek bizo-
delem beadhatását késleltette, ki kellett ál- nyitására előadattak. Múlhatatlan vala ezeket
peresnek ezen késleltetés: s a hitelesítés kö- is egyenként czáfolni meg s ég és föld lát-
rűlményeit fejteni. tára fel világosítani: mi rendkívüli lépcsőre

Kifogásokkal élni megtiltatott, s igy hágott ro&z akarat az, mely ily valamit bi*
kénytelen vala törvényeinkből megmutogatni, isonyságképen előadni nem pirúl.
hogy azokkal élést-törvényeink megengedik, •
kénytelen vala e részben törvény engedte . 
jogaihoz ragaszkodni s kir. fiscus felperes-
Bégének sem törvény, sem igazság szerint : Azonban mindezek imé itt feküsznek,
meg nem állhatását bebizonyítani. maradandó emlékűi azon nem palástolt üldözni

Puszta szavakért vetetett üldözőbe s ez akarásnak, azon személy iránti bosszús índu-
által szükséggé vált törvényeink hosszú sorát latnak, minélfogva felperes kir. fiscus.békés
előszámlálni s azokból nyilvánossá tenni, mi- polgárt, törvényes pályán járó békés polgárt,
képen hűtelenségi vétek csak tettleges fel- ellenségesen megragad s itélőszék eleibe, von-
támadással követtethetik el. , ,czol s az ország felső bíróságát nem; átallja,
• K o r m á n y  említéséért kiáltatott a fel- nem fél, nem irtózik felszólítani, hogy az 
ség alacsonyítójának s e miatt azon. különben üldözőbe vettet egy értelem nélküli mondásért, 
minden alkotványos haza polgára előtt nap- melyet alperes soha nem mondott, neki vér
fény világosságban álló igazságnak, hogy áldozatul oda vettesse. : 
k o r m á n y  és f e j e d e l e m  e g y m á s t ó l  És bíróság, mely élébe alperes kir. fiscus 
l é n y e g e s e n  k ü l ö n b ö z n e k ,  számtalan által e czélból kihivattatott, épen áz, melynek 
okok, törvények és példák öszvehalmozásávali tagjai1 nagyobb részben nem sokkal ezelőtt 
bizonyítását él nem kérülbeté. . : . alperessel egy pályát futottak; kik á hazaszí-

• -U : Janúk állíttattak ellene, .kik' ellenséges \ne előtt véle..együtt j á r d á i t o k k i k ,tudták,



mit érez, gondol, akar; kik hozzá hasonlólag 
megyei és országgyűléséken a haza szent ügyé
ben lángszavakat mondottak, s kiknek ajkaikról 
jött kifejezések 'az országgyűlési könyvekben 
hirdetik a jelen és jövő kornak, miképen volt 
idő, midőn bátor elszánás a hazáért és tör
vények jmellett még nem vala bűn s még nem 
vala szokás a hazafiak ellen hamis vádakat 
emelni , s nevetséges semmire való színek 
alatt emberi nyugalom, szerencse és élet 
ellen lest hányni.

Ártatlan létét nemcsak tudva, de teljesen 
,és czáfolhatatlanúl bebizonyítva, lehetetlen 
fájdalom borította szívvel nem éreznie, hogy 
szinte e négy év óta ellene folyó pör s e pörrel 
egybekötött helyzet s kinos érzelmeket ger
jesztő méltatlanságok által bűn és Ítélet nél
kül már; előre oly büntetést szenved, mely 
nagy vétket elkövetett emberre nézve is ele
gendőnek találtathatnék.

E bűn és Ítélet nélkül szinte négy év 
óta szenvedett büntetésnek közepette, ártat
lansága győzhetetlen bizonyságaival kezében 
itt látja végre közeledni az órát, melyben a 
birói Ítélet felette elmondatik. Ki ártatlansága 
nyugtató érzését keblében hordozza, az az Ítéle
tet nem rettegj. Részrehajlatlan igazság a biró 
elengedhetetlen kötelessége; s alperes ily igaz
ságot vár, ily igazságot követel biráitól. Hatal
mas ellenfél a maga ezerféle befolyásával fenye
gető állásban lépett fel ellene; de arra, ki a birói 
szent esküt egyszer letette, emberi hatalom
nak befolyással birni nem szabad. Alperest 
a mi illeti, ő emberi hatalommal felruházva 
nincs, de az ártatlanság, törvény és igazság 
szellemi hármas hatalma őrzi őt. E hármas 
hatalom oltalmában nincs erő, melyet őt bűn- 
ielenűl elnyomhassa. E hármas hatalom fel- 

t szentelt végrehajtói az itélősz'ékek. Alperes 
hiszi, miképen a tekintetes kir. tábla e magos 
hivatását mélyen érzi; azért nem kételkedik, 
hogy igazságtalan üldözője ellen igazságos 
védelmet fog találni! ;

Alperes ügyén a múlt országgyűlési KK. 
és RR. emlékezete nyugoszik. Általok hazai 
ügynek neveztetett áz s mint olyan forró hű 
kebellel pártfogásba vétetett. Tisztelt birái 
vissza fognak emlékezni a napra, midőn ez 
ügy feletti vitatás az ország, teremében leg-

V élbsaör megzen’dúlt' i e a v házalni kebleken

égető fájdalom érzelmeivel rezgett keresztül, 
mely fájdalomban csak az a kinézés szerzett 
enyhűletet, miszerint az ügy birák előtt fek
szik, birák előtt, kik a hazának gyermekei s 
a hazai törvény s alkotmány tiszteletében szü
lettek, nevekedtek s kiktől remény közt vá
ratott, hogy előttök ez igazságos ügy el nem 
veszhet. E visszaemlékezés a hazának szentelt 
egy gondolattal öszveolvadva ünnepélyessé 
teendi a pillanatot, mely alperes sorsát el- 
döntendi. 1 ■ ;

Egyébiránt a vád hamis volta tagadhatat
lanul betiizonyíttatótt; kibizonyíttatott, miké
pen bűn nem létezik, s bűn nem létezvén, ha 
mégis büntetés következnék, az igen nyilvá
nosan nem a bűn, hanem a személy ellen inté
zett csapás, nem bűn elleni díjosztóigazság, ha
nem csak személy ellen ezélzott bosszú lehetne.

Díjosztó igazság a bűnre kimondott 
Ítélettel magát a bűnt nyomja le; személyes 
bosszú csak testét sanyargat,' testet teszen 
semmivé, de á bűntől tiszta lélek testi szen
vedés által erősödve, szellem erejében emel
kedik fel, és öszveroncsolt testi házára mu
tatva, néma, de törülhetetlen jelekkel szól 
földhöz és éghez, emberi közvéleményhez és 
isteni változatlan igazsághoz.

Alperes e lélekemelő gondolatban áll 
birái, hazája s Istene előtt. Saját tiszta voltát 
tudva és érezve, hiszi s nyilván kimondja, mi
képen őt, ki bűnt nem követett el, semmi ítélet 
, bűnössé nem teheti; lelki igazságát semmi 
Ítélet el nem homályosíthatja. Tudja azt, hogy 
polgártársai (most és jövendőben) - igazságát 
megismerik és méltánylani fogják. Tudja, hogy 
ő, ki most birái előtt Ítéletet várva áll, ez 
Ítélet kimondása után bíráival együtt álland 
á jeleu és jövő: kor törvényszéke előtt, hol a 
korlátozhatatlan közvélemény tekintet nélkül, 
nyersen és szabadon harsogja ki Ítéletét s 
osztogatja áldását vagy átkát, s biráival együtt 
álland Isten előtt, kinek örök igazsága mér
legében az ártátlanság szenvedése lenyomó 
súlyban áll, ki a méltatlanúl letiport szeren
cse leggyengébb sóhajtását, a méltatlanúl 
kiontott vér legparányibb cseppjét kérlelhe
tetlen' szigorúsággal számlálja elő, kinek vé- 
getlen irgalmát csak végetlen igazsága éri 
fel; hogy minden, ki felé egy gondolatot 

1 emelni’bálór, sziye fenekéig' rázkódjékke-
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resztül s minden emberi ■ tekintet, fény és ; A" f e l p e r e s  k ir . f i s c u s é r t :  Az 
hatalom lelke előtt mondhatatlan kicsinysé- előbbiekhez ragaszkodván, ítélet alá bo- 
gébe oszoljon. • : csátja. ■ .

• VIII. ■

A KIRÁLYI TÁBLA MINT ILLETÉKES ELSŐ BÍRÓSÁG
DEREKAS

jp E B R U Á R  1- É N  1839.

Előadó: G osztonyi M iklós itélő- 
mester. A királyi fiscusnak báró W esse
lényi M ik lós elleni táblai büntető-perében 
á tekintetes királyi itélő táblán

, , ■: íté lte tett:
• A C.) alatti 2-ik, 10-ík, 11-ik és l4~ik, 

annak rendje szerént meghitelesített tanúknak 
vallásait ugyanazoknak a meghitelesítés után 
a 49-ik és 28-ik számok alatt újabban kiadott 
és az előbbeni ítélet által meghitelesítéshez 
nem bocsátott kinyilatkozásai meg nem gyen
gítvén, de meg sem gyengíthetvén, a 46-ik 
alperesi tanú vallásai józan értelmük továbbá 
arra, mintha a C.) alatti 3-ik tanú vallását 
a meghitelesítés után annak érdemére és belső 
foglalatjára megbánta és ezzel mintegy-hamis 
vallástételt elesmért volna, magyarázható tel
jességgel nem lévén és igy ezen C.) alatti
3-ik tanúnak hitelessége sem forgattatván ki; 
de a C.) alatti 27-ik szinte meghitelesített 
tanú sem czáfoltatván meg azzal, mit a 47-ik 
és 48-ik számok alattiak cléadnak, minthogy 
a mondott 27-ik tanú néhai Kölcsey Ferencz- 
nél, mint a 47-ik és 48-ik tanúk utasították, 

.hibája helyrehozása azaz a mi ez alatt érte
tődik, vallása módosítása végett csakugyan 
meg nem jelent és ■ ezzel a meghitelesítés 
után különben is változhatatlan vallásához, 
továbbá is ragaszkodott; a többi C:) alatti 
;30-ik, 31-ik és 32-ik, hasonlóképen meghi
telesített tanúk hitelességének .végre a 44-ik 
és 45-ik szám alatti csak törvénykivűli puszta 
beszéden épült tanúvallomások nem árthatván, 
ugyanezen C.) alatti tanúvallatásban foglalt 
tanúk hitelességé minden kérdésen kívülinek 
találtatik. ■; ...

ÍTÉLETE.

Ellenben a felperesi kitétel megczáfo-/ 
Iására előállított 27-ik és 28-ik szám és LL.) 
alatti 47. tanúkra az a nyomós és kiforgat- 
hatatlan észrevétel, hogy majd mindnyájan az 
alperes által kérdéses alkalommal mondott 
élesebb beszéd tartását, többen a nép zsírja, 
az adó, deperditák, zemplényi lázadások, sza
badító kormány és hasonlók említését eles- 
mervén, sőt azt se tagadván, hogy az alperes 
beszédjében ejtett kifejezéseiért a inásod al~. 
ispány által szigorúbban intetett,, következés
képpen azon körülményeket, melyek közt a 
felperesi tanúk a vád alá vett mondásokat 
történteknek lenni állítják, bizonyítvánazon 
kérdésre, minők valának tehát az alperes ki
fejezései, melyeket a másod alispány felfo
gott?, vagy nem emlékezéssel, vagy nem tu
dással feleltek. Ezen körűlállásnak pedig nyo- 
móssága és fontossága még inkább nevekedik, 
arra figyelmezvén, hogy a felperesi tanúk,; 
nagyobbára vármegye elöljárói és előkelő tagjai 
csakhamar az eset után és pedig szavakat 
említve vallottak, az alperesi tanúk pedig a 
felfogott szavak helyett másokat, melyekkel az 
alperes élt é3 az alispányi megintésre al
kalmat nyújtott, előadni nem tudnak. Miből 
nyílvánságosan következik, hogy az alperesi 
tanúk tagadása azok mivoltát a tagadó tanúk 
■sorába helyheztetik., . . . 
r . Ezek pedig igy álíván: a felperesi C.) 
és D.) alatti tanúk egybevetett vallásaikból 
világosságrajderíil, „hogy az alperes a kormányt 
azzal, hogy 9 millió ember zsírját szívja, nem 
akarja, hogy a nemesség törvény által segítsen 
rajtok, hanem arra várakozik, hogy jelen álla
potban ellenünk felingerelje és ő szabadítson az- 

, után bennünket és ekkor jaj nekünk, mert sza
bad emberekből rabszolgákká alacsonyodunk*
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vádolqi-.és , tehénfejéstöl húzott gyűlöletes 
példával és egyéb bővebb ' magyarázatokkal 
rágalmazni nem átallotta és ekképen azon 
helyen, mely a közjó előmozdítására és hazai 
institutiók fenntartására van szentelve, a tör
vényes szabadsággal azoknak felforgatására 
visszaélve, az alperes nem ügyelve az . I-ső 
és II-ikRész 3-ik czímjeire, a publicus status 
ellen nyilvánságosan felemelkedni bátorkodott.

Világosítják továbbá az alperesnek vét
kes törekvését, hogy a vádba fogott eset előtt;
a. pozsonyi ifjúságot, mely közül többen a K.) 
alatti főtörvényszéki ítéletek szerint valóságos 
bűnbe merültek, H.) betűhöz mellékelt és KK.) 
alatt ismételve előadott, tulajdon válaszában 
buzdította; később pedig már jelen vád súlya 
alá vetve, a helyett, hogy a józan útra vissza
térve, magát törvényesen védelmezte - volna, 
ellenszegülését folytatva, á K.) alatt elitéit 
Lovassy Lászlónak hozzá tartott és azt ma
gában foglaló E.) alatti és békés haladásra 
éppen nem mutató beszédét: „hogy character 
nem borzad vissza pallostól, erény kisértetek 
alatt nemesül, vérpadon leghatalmasabb sat. 
el kell az időnek jönni; midőn ember törpe 
önségén felülemelkedve, meg fogja vetni a 
hitvány életet ott, hol milliók sorsa áldozatot 
kér, vért kiált sat. életünk egyik inehéz és 
szép feladása legyen megtanítani a népet, a
8 millió nemtelent azon szomorú leczkére, 

-hogy Wesselényi Miklós alkotvány, törvény 
éé becsület utján természeti igazak mellett 
küzdve, .8 millió nyomatott honosinak szeren
cséjét eszközölni óhajtva, alacsony üldözés 
martalékja lőn,“ az F.) és G.) alatti vallások 
szerint helyeslelte; sőt ily kárhozatos czélzat

alatt mi lappang, Kossuth Lajoshoz intézett
I. alatti levélben, melyben ezt magasztalja,' 
hogy „minden lépése borstörés volt a német 
orr alá“ nem homályosan kifejtette. Folytatta 
végre Kossuth Lajossal egybeköttetését és 
perét számos törvényhatóságokkal az M.) N.)
0.) és P.) alatti oklevelek szerint részint maga 
közlötte, részint Kossuth Lajos által közöl
tette oly végből, hogy az országnak 1791-ki 
12-ki sáik-törvénye rendelése alatt álló fő
törvényszékeit ezen rendíthetetlen törvény 
letiprásával önfüggetlenségéből és állásából 
kiemelve, törvényes Ítéletei hozatalában sza
bályozza. V  ; - ;

Mindezek egybevéve az alperes vétkes
ségét a bűn magosabb fokára emelik, tekintve 
mindazonáltal arra, hogy a szathmári kérdéses 
közgyűlésen indulattól elragadtatva szólott, 
más alkalmakra nézve pedig a 68. 69. 70. 
71. 72. 73. és 74-ik szám alatti bizonyítvá
nyok szerint a közgyűléseken magát a törvény 
korlátjaihoz alkalmaztatta, az 1723; :9-dik 
czikkely büntetése súlya alól ugyan: azon al - 
peres felmentetik, elkövetett vétsége bünte
téséül azonban és másokra nézve is oktató 
üdvösséges példáúl három esztendei fogságra 
Ítéltetik és ennek végrehajtása rendeltetik.

Az alperes appellál
- 1839. Február 9-én a füméltóságu hét- 

Iszemélyi táblára —

íté lte te tt:
: A tekintetes királyi Ítélőtáblának Ítélet

tétele helybenhagyatik. !

IX. 'JY
KOSSUTH LAJOS FŐBENJÁRÓ PERÉBEN KÖLT 

KIRÁLYI TÁBLAI ÍTÉLET.*)'

tatott főbenjáró táblai perében a tekintetes 
királyi ítélő táblán

ítéltetett:
. *) Miért Boroztatott és köttetett ez ítélet e ' • A  főbenjáró perekben különben is nem 
perfolyamban ide, okát nem tudom. Itt találván, itt a puszta szóváltások, hanem a vád mellett 
hígjtaci,  ̂ , r. . ; ív ' Közlő. b ez ellen felhozott .'próbák szolgálván ité-

Ĵ zbruátí 23-XN 1839.
■ Előadó V égh  Ign ácz  itélőmester. A 

kir. fiscusnak K ossuth  La.jos ellen foly--
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let falapjául, s igy mindenkpr . teljes hatal
mában állván az alperesnek, szóváltásai visz- 
szavonása nélkül is ujabb próbáit előadni; 
ennélfogva a jelen per véglapjain beigtatott 
s a pernek végső határt szabó Ítélet után
a. derék védelemről ismét az -idézés kérdé
sére leendő vezetésére intézett prokátori 
visszahívás, mint a per természetével és tör
vényes rendszerrel ellenkező, egyébként pe
dig egyedül az igazság kiszolgáltatásának kés
leltetésére czélzó, biróikép elvettetik. A per 
különben a vád érdemére nézve, kimerítve 
lévén—  . -

Elég világosan kifejezé az alperes leg
közelebbi országgyűlés végével közrebocsá
tott C. alatti jelentésében azon czélt, me
lyet T ö r v é n y h a t ó s á g i  T u d ó s í t á s a i 
n a k  időszakonként leendő kiadásában kitű
zött, t. i. hogy a nyilvánosság terjesztésével 
a jövő : törvényhozásban alapul szolgálandó 
közvélemény előkészíttessék, és eloszolván 
az országgyűléssel egyszersmind a fénycső* 
mó is, melyben mint valamely gyújtó pont
ban egyesültenek a nemzeti értelmiség fény
sugarai, miután a nemzet municipális rend
szere valamint fönséges ['eszköz arra, hogy 

: megóvja s megtartsa, mit ; egyesített ereje 
’ tulajdonává tőn, úgy igen rósz annak, mit 

'meg nem bir, mit csak őri zdgilaj, közre
munkálva szerezhet, kivívására. —  ezen te
kintetnél fogva kiadandó „'íudos>itásai“ az 
eldarabolt erők elágazása idejének belépíé- 
vel az egyesség kapcsolatául s arra, hogy a 
nemzet országgyűlésén kivül is nemcsak 
megyeileg, hanem egyszersmind országilag 
éljen, eszközül szolgáljanak. Mely jelentés-' 
nek tartalma a Q.) és R.) alatti naplóval s 
FF. alatti önvallással egybevetve, mint a 
honi intézetekkel ellenkező és a fennálló al
kotmányos rendszernek kiforgatására eráriy- 
zott, nyilván az alperesnek vétkeB szándékát 
kitüntetvén; mikép munkálódott az - alperes 
kitűzött ebbeli czéljának elérésére? jelesen 
mikép kívánta a közvéleményt előkészíteni ? 
és miben igyekezett mind a közvéleményt, 
mind eldarabolt erőt egyesíteni? arra a 
felperes királyi fiscus által béperesített ok
levélek czáfolbatatlan tanúságot szolgáltat
nak. Úgy is kitetszik ezekből, hogy as al
peres országszerte bizonyos levelezőket sze

rezvén és ezekkel az ön elvei szellemében 
költ és többnyire elébbi értekezésekre vá
laszul szolgáló S.) T.) ü .) V.) X.) Y.) Z.) 
AA.) BB.) CC.j GG.) HH.) és TT.) alatt le- ’  
vő levelezésbe bocsátkozván, midőn H í r l a p 
j a i nak  kiadásától az ország nádora ő fen -8 
sége által eltiltatott, jezen tilalom ellenére
H.) és K.) szerint á vármegyékhez körleve
let eresztett, s ebben magános ügyét leve
lezői által mintegy nemzeti ügyét előmoz
dítani igyekezett Melynek1 folytában letiltá
sára nem, ügyelve, T u d ó s í t ás a i t közrebo
csátván, ezen letiltást' tárgyazó beszédeket, 
ujabb meg ujabb vitatások eszközlése végett 
nemcsak közönségesekké tette, hanem 
ugyan e tárgyak T u d ó s í t á s a i  mindegyi
kében előforduló gondos megemlítése ál- : 
tál ugyanazon vitatásokat folyvást táplálni 
s ekkép vétkes szándékát a közvélemény pa
lástjába burkolni igyekezett. Ugyanezen 
ösvényt követte az alperes később is, midőn 
rósz szándéka T u d ó s í t á s a i n a k  tartalmá- 
ból még inkább kitűnvén, ezeknek folytatá
sától egyenesen ő felsége nevében F.) sze
rint eltiltatott,, mely eltiltásnak nemhogy 
engedelmeskedett volna, hanem inkább ma
kacs elhatározottsággal Pest . vármegye gyű-, 
lésén mint a G.) alatt nyomban ellenmon
dott és ennek (mit általánosan a kérdéses 
legfelsőbb parancsolatnak a végrehajtásra 
megbízott tisztviselők által elmulasztott köz
lése sem igazolhat) magát ellene szegezvén; 
azután még öszvesen 16 T u d ó s í t á s t  köz
rebocsátott, és épen ezekben a leglázaBztóbb 
beszédeket foglalván, vakmerő ellenszegülő- 
sét, nemcsak T u d ó s í t á s a i b a n  nyilvání
totta, hanem egyszersmind a vármegyéknél 
keresett pártfogás ürügye alatt, hova I. sze
rint folyamodott, t az említett eltiltás -ellen 
az ország lakosait lázította.

Ily makacs ellenszegüléssel folytatván 
T u d ó s í t á s a i t  az alperes, oda fordítá egész 
igyekezetét, hogy minden,alkotmány és tör
vényes rendszer elleni elvek, mint például 
az ország aristoeratico-monarcbiai, rendsze
rébe ütköző személy és vagyonbeli jusok 
egyenlősége és többefélék H í r l a p j a i  .ál
tal'terjesztessenek. De mindezeknél vétke- 
sebb alakban tüntetik fel az alperes tettét 
azon a királyi hatalom, úgy a hármas tör



vénykönyv Ií-ik része 3-ik czímje szerint 
egyedül ő felségénél lévő kormány, ország 
főtörvényszékei és félsőbb tisztviselők tekin
tetének leálacsonyítására erányzótt és minden 
józan hazai polgárt megrázkódtató beszédek 
melyéket nehogy á megyékben elhangozván 
feledékenységbe menjenek, ezen alperes Tu
dós í t á s a i .  segedelmével' országszerte ter
jesztett; ilyenek találtatnak a T u d ó s í t á 
s o k n a k  csaknem minden lapjain , de többi 
közt különösen a 18-dik lapon: „ho l  annak,  
h o g y  M a g y a r o r s z á g b a n ,  h o l  annyi  
érdek,  a n n y i f é l e  áz e g y m á s s a l  el 
l e n k e z ő  rend ,  annyi ,  a v a l l ás  és 
nye lv ,  f e l  k e l é  s nem támad ha  t, u t á n- 
ria r a g a s z  tát i k :  mit  fél  h á t  a n n y i r a  
az . aus z t r i a i  ház?  az o nban  ha ő o l y  
f é l t é k e n y e n  ma g o k na k  a t ö r v é n y e k 
nek m e g t a p o d á s á v a l  t u d j a  ő r i z n i  
b á t o r s á g á t ,  nekünk is k ö t e l e s s é 
g ünk m i n d e n t  e l k ö v e t n i  s z e m é l y e s  
b á t o r s á g u n k  b i z t o s í t á s á r a ,  és mi
ti tán e n n e k  g a r a n t i á j á t  a k o r má n y 
ban nem talál juk,  k e r e s s ü k  azt  ön 
l e l k i  e r ő n k b e n "  —  a 19-iklapon az el
fogatott ifjak ügyében ejtett kifejezés igy 
áll: „ k ü l ö n ő s  p á r f o r c e  v a d á s z a t  ez,
8 a n n á l k ü l ö n ö s e b b ,  hogy  i t t  m e g f o r 
d í t v a  r ó k a  és f a r k a s o k  k e r g e t i k  az 
e m b e r e k e t  ügy  , h o g y  v a l ó b a n  ez 
i n k á b b  b á r m e l y  n a p k e l e t i  z s a r n o k i  
t a r t o m á  ny ban,  mi nt  sz el i ds é g g e l  
k é r k e d ő  k o r m á n y u n k h o z  i l l enék. "  
'A 93-ik lapon nemcsak a megyei közgyű
lés szentségével, de a legcsekélyebb mivelt- 
ség első szabályaival sem egyeztethető'guriy- 
nyal N é r ó n a k  példája a kormányra alkal
maztatva említtetik, — a 104-ik f lapon is
in ét az elfogatott ifjak ügyében ily kijelen
tés foglaltatik: „mondhatom,  györtyÖ- 

i ü  f a b r i k á j a  az i gaz s ág nak , : m i n e k  
ezen c o m o é d i a .  I ly  f o r m á n  c s a k  

‘á l l í t s a na k  h ó h é r - i n t é z e t e t  á pes t i  
p i a c z o n  és c sa p a s s á k  el  m i n d e n  fi- 
g u r á z á s  n é l kü l  a s z a b a d o n  s z ó l ó k  
vagy g o n d o l k o z ó k  f e j e i  t s é p í t s e n e k  
a z o k b ó l  e g e k i g  nyú l ó  h a l mo ka t ,  de 

' v i gyázzanak*  h o g y  a p á r o l g ó  gőz  a 
N e m e s i s  o r r á t  ne ér je,  mer t  ez r e t 

t e n t ő n  s z o k t a  m e g b o s z s z u l n i  áz

i ly s z e n v e d e l m e s  j á t é k o t , "  — a 145- 
ik lapon még ekkorig hallatlan vakmerőség
gel azon tudósításnak következésében, hogy 
Pest vármegye küldöttsége ő felsége elébe 
nem juthatott, ámbár az uralkodó felség 
szentséges személyének kivételével, de még
is a történetre alkalmaztatva, a macedóniai 
Fülöp királyhoz szóló asszonynak szavai leg- 
gyülöletesebb alakban említtetnek, —  a 171 -ik 
lápon kővetkező szavak: „ S o k a t , s z e n v e 
de t t  már  a magyar  s‘ l e g t ö b b e t  az 
a u s z t r i a i  ház a l a t t  és m é g i é  mi  t i s z 
tán á l l  e l ő t t e ,  mi t i s z t á n  ál l  a vi 
lág e l ő t t  n e m z e t ü n k ?  vann ak  n é 
pek,  k i k  f e j e d e l m ö k e t  f ö l d ö n f u t ó 
vá tesz i k ,  k i k  a m i n i s z t  e r e k é t  b ö r 
t önre  vet ik,  k i kn  él  a f e j  ed e l e m nem 
mer  máské p ,  mi nt  v a s s a l  bé l l e l t  k o 
c s i k o n  k i mé  nni "  stb. — úgy ezek: „a 
k o r má n y  l a s s ú v i z  g y a n  ánt  ássa  ma
gát  a l k o t m á n y u n k  alá,— a 182 -ik lapon 
végre ezek: „ E r d é l y b e n  z s a r n o k i l a g  
a f e g y v e r  é l e  p a r a n c s o 1“ olvashatók.

’ Ezek s más hasonlók mellett szinte 
oly szorgalommal adatnak elő a kérdésben 
forgó T u d ó s í t á s o k b a n  mindazok, mik az 
igazság kiszolgáltatására fennálló királyi ité- 
lőszékekbecstelenítésére részint rágalmázólag, 
részint fenyógetődzőleg mondattak a végre, 
hogy az 1790-ik esztendei 12-ik törvény- 
czikkely nyilvános eltapodásával az ország 
törvényeiben gyökerezett birói önállás és füg
getlenség egy törvénytelen ellenőrség' s -a 
közvélemény álorczája alatt feltűnő idegen 
befolyás által korlátoltassék. —  Példáit látni 
ennek a 67-ik lapon, hol ez mondatik: „A 
m e g y e  r e n d é i  nem k é p z e l h e t n e k  a 
m a g y a r  ég a l a t t  o l y  e l f o g u l t , -  t ö r 
vén y tudat  1 an vagy e 1 ad éko  ny b i r  ó t, 
ki  a k ö z v é l e m é n y  daczárd,  az e g y e -  
t e m e s  n e m z e t  o ly  ny i l v án  k i m o n 
d o t t  Í t é l e t é n  ek e l l e n  éré  annyi ra  
v e t e in ű 1 n e; h o g y m a g á r a a f ü g g ő s ég, 
•kormányunkra  az ö n k é n y  b é l y e g é t  
' nyomva,  W ess el ényi  re, a haz ának  
e g y i k - l e g h í v e b b  j o b b á g y á r a ,  k é r 
d é s e s  b e s z é d j e  mi a t t  a b ű n ö s t  k i 
m o n d a n i  me r é s z l e né , "  —■ a 140. és 
143-dik lapokon; hol a királyi tábla hasonlóan 

: hitszegőnek,; bizödalómra - méltatlannak kiki-
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áltátik, —  a 171. és 173-ik lapokon, hol a 
királyi curia a legbecstelenítőbb kiejtésekkel 
illettetvén,annak Ítélete törvényelleninek 8 
kötelező erő nélkülinek nyilatkoztatik. Nem 
kevesebb gonddal terjesztő végtére H í r l a p 
j a i  által az alperes azon kicsapongásokat? 
melyek'az ország előkelő tisztviselői tekin- 
tetőnek megrontása végett többek által mint
egy vetélkedve előadattak.

Mely eddig például felhozott felette* 
vétkes beszédek és rágalmazások, jóllehet 
mások által mondattak, mégis az alperest.,' 
ki azokat L a p j a i b a n  ismét felvévén, a 
bennök rejtőző lázítást a felhevült indula
tok ujabb ingerlésére országszerte terjesz
tette, legfőbb mértékben terhelvén, e felett

Terheli őt még azon szoros, kapcsolat 
is, melyben más hasonló kihágások miatt 
perbe fogottakkal és részint már megitél- 
tettekkel állott, úgy azon befolyás, melylyel 
ilyeneknek ügyét minden módon nemzeti 
.közügy czimével felruházni s ezzel az ország 
törvényhatóságait szünteleni izgatásban tar
tani iparkodott. Ez volt tulajdonkép czél- 
ja, midőn a már megítélt báró Wesselényi 
Miklós ellen indított hütelenségi pernek szá
mosabb törvényhatóságokkal vétkes szán
dékból történt közlésében magát egyik fő- 
1 eszközül használtatta, kivel mily szoros 
viszonyokban volt légyen, a Q.)és R.) alatti 
naplóján és önvallásán kivül azon rokonérv 
zés szülte bizodalom is mutatja, melylyel az 
általa gondosan megtakarított EE. alatti 
botránkoztató levél hozzá intéztetett. Ugyan
ezen törekvésnek tulajdoníthatók az alperes
nél gyakrabban tartott s az* említett napló 
és önvallásból, de főkép a DD. alatti levél
ből felvilágosítható öszvejövetelek és tanács
kozások ; innét magyarázható végre, hogy az 
alperes más időközben per alá vétetteknek 
valamint elveiket osztotta, úgy minden alkot

mányos rendszerrel szembeszökő kicsapongá
saikat különös figyelemmel L a p j a i b a  fog
lalta, holott a törvény és jó rend , úgy ősi 
alkotmányhoz ragaszkodóknak nyilatkozásaikat 
csak egy-két szóval említette vagy egészen 

: elmellőzte vagy félremagyarázva kigunyoltá.
Mindezen előbocsátottak egybevetve ele- 

< gendő próbáúl szolgálnak arra, hogy az alperes 
:  Tu dó sf t á s á i n a k  kiadásával- és esekkel

öszvefüggésben levő minden tetteivel nem, a 
törvény engedte nyilvánosság terjesztésére, 
hanem inkább egy nyilvános pártoskodásnak 
alapítására törekedvén, a közvéleményt és 
állítólag eldarabolt erőt abban kívánta egye
síteni, hogy a királyi jusok megszórhassanak 
vagy legalább kétségbe hozattassanak, szün- 
teleni izgatás tápláltassék, a hazai alkot-, 
mányhoz ragaszkodók vagy hallgatásra kény- 
szeríttessenek vagy közgyülölet tárgyává 
tétessenek, és a fejedelem iránti bizodal- . 
matlanság, most fennálló alkotványos rend
szer iránti gyülölség, törvényes tisztviselők 
és itélőszékek lealacsonyítása, minden fel- 
sőbbség eránti tekintetnek kiküszöbölése, 
szóval a teljes mértékű féktelenség gyökeret 
vervén, országszerte terjedjen; de teljes pró
báúl szolgálnak arra is, hogy az alperes ily 
rósz ezél és vétkes törekvés mellett tettleg 
is munkálódván a királyi méltóság megve
tésére és alacsonyítására, úgy az alkotványos 
rendszer felforgatására irányzott beszédeknek, 
a királyi hatalom által történt kárhoztatás, 
valamint a fenntebb érdekelt eltiltások után 
is egyre folytatott közönségessé tétele és ekkép 
elkövetett lázítás által a publicus status ellen 
nyilván felemelkedni bátorkodott.

•. ■r Melyek ámbár az alperes vétkességét' a 
bűn magosabb fokára emelik, tekintve mind- ; 
azáltal az alperesnek azon védelmére, hogy 
a legfelsőbb királyi parancsolat a letiltást : 
végrehajtó szolgabiró által véle sürgetése után ; 
sem közöltetett, úgy arra, hogy ezen a tör- 3 
vény legszigorúbb súlyát különben maga után 
vonó gonosz törekedésére egy részben tulaj
don vallása szerint a maga s háai-népo fenn
tartására megkivántató élelem keresés, más 
cs nagy részben pedig a perbeli irományok ; 
szerint mások áltar benne nem kevésbé táp- • 
Iáit ingereltség, {hiúság és elragadtatás ve- 
zérlettók: ennélfogva a perbe fogott alperes 
a felperesi vádban felhívott- 1723-ik észt.
9-ik törvényczikkely által kiszabott büntetés 
súlya alól feloldoztatik, magának vétségéhez 
mért fenyítékéül azonban, másoknak pedig 
oktató példáúl eddigi hasonlóúl büntetésül be
számlált és 21 hónapot már meghaladó letar
tóztatásán feljűl még három esztendei fog- ■

■ Bágra ítéltetik e ennek végrehajtása rendel
hetik. {■' ■■ » ■
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ERDÉLY PÉNZÜGYI T Ö R T É 
NETÉHEZ 

a XVI-ik században.

Közli: S z i l á g y i  S á n d o r .

Az eidélyi kincstartóságban az erdélyi 
rendek sürgetésére elmozdított Haller Péter 
után Wass László iéit , kinek alább közlendő 
két magyar levele igen érdekes politikai és 
pénzügyi történeti adatokat tartalmaz.

, I. '' v - ir.rv
. . 1554, jul. 20. :

Magnifice domine, domine mihi obser- 
vandissime, Serviciorum Meorum commenda
tionem. Kévánok te kegyelmed felől minden 
jó hirt és egészséget hallanom , úgymint bi- 
zodalmas uram felől. Én bizon igen beteges 
ember vagyok, immár vagyon közel két hó
napja és az reménségbe jüttem vala ide Fe
jérvárra püspek uramhoz, hogy inkább meg- 
könnyebbednéín, mert nyetalám nem lenne 
annyi gondom és boszontásom mint Déesen. 
Az te kegyelmed én hozzám való jóvoltát 
mind éltemben tartozom te kegyelmednek meg
szolgálnom, mert az mint te kegyelmed csak 
elmúlt napokban is királ ő felsége előtt én 
érettem törekedett, az mint én megértettem 
az te kegyelmed utolszori leveléből és az 
királ ő felsége leveléből is, holtig tartozom 
te; kegyelmednek szolgálnom, de itt annyira 
mognyomorodott ember vagyok, kit püspök 
uram jól tud, hogy lehetetlen dolognak látom 
és ösmerem magamat hasznoson szolgálhat
nom, ő felségének. Jóllehet sok rendbéli nya- 
valyásságimat megírtam ezelőtt is; íé kegyel
mednek, kikkel én megbántattam az ő felsége 
szolgálatiban, de nem tudom, ha te kegyelmed 
kezéhez mentenek az levelek. Mostan ujobban 
mikoron az medgyesi győlésből; bizon felette 
igen betegen visszamentem vala Déesre, mert 
az vajda urak is Medgyesről eloszlottak vala, 
annyira beteg voltam, hogy akármi kevés 
földre is két felől fogva vittenek és azon 

, harmadnapon, hogy Déesre jöttek, jőve hoz
zám ebédkoron (ebéd) az dési biró, vala ná
lam Gávaij Lukács és Imrehdeák, az csicsói 
tiszttartó; jóllehet én magam nem ehettem, 
de azokat ott marasztottam vala, miért hogy

ebéd korba jüttek vala hozzám és az biró 
ugyanazok előtt mondá azt, hogy az vajda 
urak foglalót küldtek volna , hogy Désen 
száznyolez ház jobbágyot az piaczon az fő 
polgárokat elfoglalják és mindeniken vegye
nek egy-egy forintot, mert soldost nem ad-, 
tanak az désiek az ország közibe. Mikoron 
ezt hallám, csudálkozám rajta, hogy semmit 
nekem sem szóltanak, sem irtanak az vajda 
urak, hogy ez legyen akaratjok, azt is gon
dolám, mely erős levelet adott királ ő felsége 
mind az vajda uraméknak és minden (sic) 
énnekem, hogy az várost, Déest, szabadsá
gokban tartsuk és az vajda urak is rejá (reá) 
igírték magokat. Az város peniglen az be
szédhez képest is nem szerzette volna meg 
az soldost. Azért mondám én azt az bírónak, 
hogy nem hiszem, hogy vajda uramék aka- 
ratja legyen az Deés foglalása. Mert nem 
illik is az szolgának ura jószágát elfoglalni; 
ugyanazon közbe jőve fel az felső házba az fog
laló az biró után, kezdé szorgalmaztatni ugyan 
előttem az birót az foglaló pénzért is sokféle 
beszédekkel, és mikor láttam, hogy akarna 
öszveveszni előttem az bíróval, mert az is 
kemént szól val(a) az ő szabadságok mellett, 
mondám ezt az foglalóknak, jó uram, nem 
illik ennek semmiképen lenni, hogy az királ 
jószágát elfoglaljátok, mert sem király ő 
felsége nem miveit olyat, kiért jószágát kell
jen foglalni, sem én nem vétettem ő felsége; 
után, hogy tisztemet elfoglaljátok tőlem király 
hire nélkül, sem az város népe nem vétett, 
mert ha az biró el nem bocsátá az soldost, 
az nem királ bűne, sem cnyim, sem az 
városé, hanem csak az biróc és az tanácsé. 
Azért ha az biró Mines, ha mastan előttem 
avagy házánál avagy az piaczon meg akar
játok fogni, semmit ellenetek- nem akarok 
szólnom ; de az foglalásnak nem illik semmi
képen lenni, mert ez királ jószága és volt, 
vagyon is ő felségének pénzes népe ez or
szágban ugyan ez vajda urak alatt, három 
ezer embere, kik minden korába tartoznak 
az ő felsége jobbágyiért állatni az vajda urak 
(sic), mert ezek is ez polgárok éjjel-nappal 
királt szolgálják, látjátok, sóvágással, hajók 
csinálásával és sóhajóknak rakásával, kit sze
metekkel láttok, mert akkoron rakják vala,

; rejá néztek,'négy hajót sóval és csinálnak



vala egy gátat, kit meg nem készitgetnek 
három ezer ember mivével és ezféle szókkal 
kezdém mentenem az - foglalásból, és mondá 
az foglaló, hogy Ő ebben egyebet nem tehet 
és senkinek nem kedvezhet, mert hagyva va
gyon az vajda uraktól neki, mit kelljen mi- 
Yelm; azért egyebet benne nem akar tenni 
és mondám, hogy ha az várost elfoglalja 
tőlem, én is kimegyek belőle és nekik ha
gyom mind sóvágatást és mind hajók csiná- 
lásit és rakatásit, arra hamar felele és mondá, 
hogy ha az vajdák neki hagyják, azt is el
foglalja és annak is gondját akarja és tudja 
hordoznia. Ezt hallván hogy nem szűnik az 
ő felsége házában famíliám előtt ilyen bosszú 
beszédekkel és kisebbséggel illetni, én is 
mondám ezt neki, látom keménségedet, de 
én is az én hitemre mondom, hogy ha elfog
lalod az királ jószágát királ ellen, és ha ő 
felsége nekem is hagyja, én is fel merem 
ugyan házánál érte akasztatni és haragomba 
kiküldém előlem, kit bánok bizon még mostan 
is, hogy meg nem verettem, de ha én magam 
beteg nem leszek vala, hiszem istent, hogy 
az is meglészen vala, mert azelőtt is ugyan
azon ember az restancia pénznek neve alatt 
megdúlá az Déshez való falut és elhajtata 
tizenegy ökröt, jókat, választottá az szegén 
népét, azokba levágatott és az többivel meg- 
osztoztanak. Ezt miveié böjt középbe és mind 
azulta is azért az rovás pénzben, az kiért 
őket megdúlta vala, csak egy pénzt is be 
nem szolgáltatott ,• mert az egyik viceispán 
az vármegyében, és tartozott volna az dúlás 
mellett igazat venni az restancia pénzért is, de 
azért semmit nem vett, hanem csak magoknak 
dúltanak. Továbbá kérém Gálvaij Lukácsot, 
mert az udvarbirája Dobó István uramnak, 
hogy haza menne sietséggel és kérnéje Dobó 
István uramat, hogy ő ne miveltetnéje ez fog
lalást az feljül megirt okokért, hanem büntetné - 
je 6 kegyelme az birót tanácsival; de nem hogy 
ő kegyelme megszűnt volna, hanem holttá 
kelve mind lovagot, gyalogot Újvárból .rejám 
külde és száznyolcz ház jobbágyot az pia- 
czon főpolgárokat elfoglaltata magoknak azaz 
az két vajdának és azonnal más bírákat te
vének, kettőt, kiknek fejek és jószágok Vesz
tében meghagyták, hogy az száznyolcz ember 
közöl én hozzám ne jöjjön sem éjjel, sem

nappal senki és semmit az király házához ne 
szolgáljanak, sem hajók dolgából, sem só dol
gából, sem az gátnak töltéséből, és hogy 
azonnal száznyolcz forintot adjanak i nekiek 
foglaló pénzt; mert ha megértik, hogy valaki 
ez parancsolat kivől cselekedik, .  fejével; éri 
meg és énnekem azt izené az viceispán,- hogy 
mostan vagyon ideje, ha fel akarom akasztatni, 
mert ő eljár az ő dolgában, izeném, hogy tőiéin 
nem lehet, mert sokan vagyon, ^dé -idővel 
rejá gondolok, ha király ő felsége ; engedi. 
És onnan; Désről felkele az viceispán, mene 
Aknává, az hol az sóbánya vagyón w  azt' is 
elfoglalá, ott is más birót választott és .meg
hagyta, hogy áz foglaló pénzt egy-egy'forintot 
kiszedje.. Azért Désen drabantokat hagyott 
vala. képében, onnan Aknáról ismét felkölt, 
megyen egy oláh faluba,; Somkút neve,1 azt is 
elfoglalás azokon vészén tizenhat ;forintot 
egyéb élés nekől, onnan felkel, megyen Csi- 
esó tartományára, ott is egyníhány falukat 
elfoglal, kiken mit miveit, te kegyelmed meg
érti az Imrebdeák levele másából, mennyi 
dúlás t, fosztást mi veitek és emberek fogságit, 
kötözéseket, kit az nemesség jószágában nem 
miveltenek, sem az Csicsó tartományán, azokon 
kiket Bocskai uram mostan bir, jóllehet azok; is 
akkoron nem adtak volt csak egy soldost is.

■ Mindennek felette nagyobb bosszúsá
gomra ez elmúlt csötertöken az király jószá
gában dúlt, fosztott marhát Deésre vitték, hi
szem, azt reménlették, hogy otthon vagyok 
és az marhával: ott osztoztanak. Azért meg 
nem győzem írnom minden rajtam lőtt bosz- 
szút, de ha annak mind? semmibe kellene 
inulni es (is), én szegén jevevén ember va- 
vagyok, nincsen mit tennem róla, féltem ma
gamat is, de az nagyobb, hogy az király ő 
felsége kiváltképen való akaratja ellen mit 
mer Dobó uram mivelni.

Mert mikoron ez elmúlt gyűlésből Po- 
sonból az székelek Vásárhelre nekem meg- 
hozák az király őfelsége pecsétes instructió- 
ját, akkoron akarok vala fél hópénzt adnom 
az vajda uraknak, mert nem vala több pén
zem és az 8 felsége instructiója szerént első 
az vala, hogy az lovag trombitásoknak és . 
dobosoknak legyen fizetések az kétezer lovag 
népnek számai között, kévánám értenem Dobó 
uraratúl, mit akarna ő kegyelme ebbőlmivelui,



mert ez akaratja ő felségének. Azt izenó az 
ennön dejákjátúl és az Kendi Ferericz uram 
dejákjátúl, hogy békét hagyjak én azféle in- 
structiónak, mert neki vagyon instructiója és 
szerződése királ túl ő -: felségéiül,' mert ha ő 
neki háromszor kelljen királynak irni, sőt. 
há ő magának fel kelljen menni es (is), nem 
ad helt az mostan küldött instructiónak és 
én : azt azonnal megírtam volt királnak ő 
felségének, de mind ez óráig semmi, választ 
nem tőn rejá, azért az instructió szerént sem- 
mibe el nem járhattam, félek rajta, hogy 
királynak ő felségének meg nem adták az 
levelet is.

Azután is király ő felsége nemcBak egy 
rendbéli dologról, egyik ad (sic) dési oltár- 
mesterségnék hogy békét hagyjon István uram, 
másik a* Gaicsó tartománya dézmájának és 
az újvárinak, harmad, hogy az dévai jeve- 
delmét kezembe ereszje és hogy élésmestert 
szérezjenek avagy emberemet bocsássák az 
várakba az élésnek gondjaviselésére, kikre 
mindezekre az válaszom vagyon, hogy nem 
engedi addig egyeket is, hanem ő es (is) irt 
ő felségének mindezekről.

-  Jóllehet az. oltár mesterség felől har
madik irása ő felségének, de mindenha ez 
választ tette karácsontúl fogva; vannak egyéb 
sok rendbéli dolgok, kikből bizon felette igen 
bántattam, kiket nem győzök előszámlálnom, 
inért hiszem, hogy ezek is hántására vannak 
te kegyelmednek.
- Királ ő felsége leveléből, kit pöspek 
uramnak irt volt, értettem, hogy ha nekem 
helyem léend az én famíliámmal egyetembe, ta- 
hát (sic) az dési kamrát engedi ő felsége mind az 
több kamrák praefecturájáyal egyetembe Kis, 
Ambovus uramnak, jóllehet én az dési kamra-, 
ispánságot adtam vala V as Antal öcsémnek, 
mert nem lehet vala enmagamtúl az gondja- 
viselése jó módon királ ő felsége hasznára, 
mert gyakorta énnekem az vajda urak mellett 
kellett forgódnom, mindazáltal én avval 
semmit n*m- akarok gondolnom, legyen az 
királ ő felsége akaratja, csak jobb legyen és 
hasznosb ő felségének, de bizon hacsak én 
rajtam állott volna, nemhogy ilyen renden 
való embert szerzenék az kamrára, de még

■ az többit is meg akartam változtatni és vélem, 
foogy liasznosb lett volna felségének, mely

dologi kitetszik csak eddig való cselekedé- 
séből is, csak kelljenek az kamraispánok az 
számadásra, én erről többet, nem irok, hiszem, 
az isten eléltet mind az én atyámfiaival egye
tembe, úgy legyen, az mint királ ő felségét 
informálták, csak ne legyen, mint az Csicsó 
tartománya dolga, az javát eladá .ő felsége 
és valamint tudjuk hasznát venni az hitvá- 
nának. Azért én is értvén és látván az királ 
ő felsége akaratját is,mostan könyergöttem ő fel
ségének, hogy adnája nekem az Kikelle (Kii- 
kültö) várhoz való tisztet ulyan renden, mint 
mostan Glesan uramnál vagyon, erre peniglen 
abból is indultattam, mikort láttam, hogy más 
is kéri az ón tisztemet, én is az másét. ;Mert 
lehetetlen dolog volt énnekem Désen eddig 
es. csak tíz személylyel lennem, mert nekem 
több famíliám volt, vagyon is harminczket- 
tőnél is, kiket kellett tartanom, némelyeket 
Tordán én költségemre, némelyeket Iklódon 
Bánffij Mihály atyámfiánál, mert vártam az 
királ ő felsége kegyelmességét mind ez óráig, 
az atyámfiaitúl is el nem szagadhatok sem-
miképen, az vala mely , szegénséggel kelletik
élnem is, és azért is kévánnám, hogy ő fel
sége segítene ez kikellői tiszttel és hogy én 
is inkább elég; lennék ez mostani szolgálat- 

' jára ő felségének; mert lenne valami respectus 
rejám mindentől. Oly helyen is vagyon, hogy 
szolgálhatnék is ő felségének róla; ezt pe
niglen te kegyelmed itt benn létében; emlí
tette vala énnekem, csakhogy miért Glesan 
uramnak nem vala esztendeje ugyanazon 
tisztnek felvételében és ezt én csak addig ké
vánnám, mig valami: örökséget adna ő fel
sége. A^ért .kérem te kegyelmedet, mint 
bizodalmás uramat, legyen gondomviselőm 
ez dolognak megnyerésében ő felségénél, az ; 
mi több dolog vagyon, megírtam királynak ő 
felségének. , : .; •: ' •. ;•/ ,

Miért peniglen azt is értettem vala 
pöspök uramtúl is,- hogy hallotta volna azt, 
hogy Péchij .Gáspár uram az jószágot, kit 
királ ő felsége Erdélyben neki adott volna, 
Gáspár uram azt eladta volna; mostan kö- 
nyergettem ő felségének azon is, hogy bá
tor ő felsége avagy csak azt nekem adat- 
nája pénzén, kiről es kérem te kegyel
medet, legyen gondom viselő és az hatal
mas isten tartsa te' kegyelmedet minden



javával. Datum Albae Juliae 20. die Ju
lii 1554.

Servitor Ladisiaus \Vas 
' de Gyalu m.p.

Nem szinte oka nekűl vala az én kö
nyörgésem, hogy te kegyelmed megszabadí
tana ez tisztből, mert látom vala az én riám 
bevetkezendő dolgokat, kiknél még nagyobbat 
mer rajtam mivelni hamar való napon, meg
hallja azt te kegyelmed. ■ r 

Idem Ladislaus . Was 
1 ' manupropria.
(Eredetije a nemzeti muzeum Nagy István-féle,, 

gyűjteményében,)

T Ö R T É N E T

A  H Ó R A  L Á ZA D Á S T Ö R T É N E 
TÉHEZ.

I. ■'
io. 9 4 4 . ^  v / ;

Mii Felséges Második József Római 
Császárnak, Magyarország királyának, Ausz
triai Ertzherczegnek és Erdély ! Nagy feje
delmének királyi Guberniuma ezen leveliin- 

i , két látó, olvasó és olvasni halló ő Felsé
ge híveinek kívánván minden jókat, azon ke
gyelmes Fejedelmünk császári és királyi ke
gyelmét ajánljuk!

Felséges császári és királyi fejedel
münknek értésére esvén, hogy némely hely
ségekben mely ártalmas és megveszett in
dulatból származott felháborodása légyen 
az oláh parasztságnak és ugyanezen oláh 
nép által minémii irtózásra méltó erőszakok 
és megfosztatások vitettenek eddig is végben; 
valamint ezen császári és királyi felség ar
ról kegyelmesen rendelést tenni méltózta- 
tott, hogy az ilyen háboruságos személyek 
ellen minden kedvezés nélkül való kemény
séggel és gyorsasággal kellessék bánni, úgy 
az iránt is hasonló kegyelmes rendelést tett, 
hogy valaki ezen zenebonának elöljáróját 
vagy mást, a ki ennek főbb indítójának, gya
rapítójának és vezérének tanáltatik, elfogja 

, és személyesen illendő helyre által adja, mind
annak tudniillik, a ki az elöljárót, mind pe
dig azoknak, a kik a többi főbb indítókat 
fogva előadhatják, 300 arany jutalmok legyen. 
Annakokáért a királyi gubernium ezen ke-

; gyelmes rendelését felséges urunknak ugyan 
ő felsége parancsolatjából ezen patentalis 
levélnek ereje mellett mindeneknek, az kik
nek illik, tudtára adni és közönségessé . .ten
ni kívánta. Költ az erdélyi nagy fejedelem- 
ségbeli királyi gyberniumtól Nagy-Szebeníben
23-ik novemberben 1784-ik esztendőben.

B. BauKEN’nui. Sámuel m.p.
gubernátor. ‘ ; !

(P.H.) S z é k e ly  Divio m p.
cancellarius.

' V e h e s s  ÁdAm  m.p.
: ' secretariui guber.

; n . :> ;v  ;;

Mű Felséges Második József Római 
Császárnak, Magyarország királyának, Ausz
triai Ertzherczegnek és .Erdély Nagy feje* 
delmének királyi Guberniunm ezen levelün
ket látó, olvasó és olvasni halló ő felsé
ge hiveinek kívánván minden jókat, azon ke
gyelmes Fejedelmünk császári és királyi ke
gyelmét ajánljuk! . :

Mivel ezen hazában némely egybeeső-. 
pórtozott paraszt oláh sokaságnak minden 
tilalmas dolgokra zenebonával való rohanása 
alkalmatosságával egyéb irtóztató vétkes cse
lekedetek között ezen gonosznak napról nap
ra szélesebben való kiterjedésében azon 
mód is gyakoroltatni tapasztaltatik, hogy 
azon megbódult rebellis sokaság az többi 
népet magok közül kibocsátott fellázasztó 
személyek által mind magoknak; mind az hi- 
tegetőknek veszedelmére kigondolt hazugsá
gokkal ezen irtóztató magok' társaságokra 
falunként falunként hívogatni; szokta; hogy 
azért ezen gonosz továbbra is ne terjedjen 
és mások is különben mind királyhoz, mind 
az hazához való hivségekxől eddig . ismere
tes emberek ezen vakmerőségre ne vetemed
jenek, mindeneknek, a kik ezen parancsolatot 
látandják; azokat a közelebb való helység 
tisztjeinek általadandják (Is megvizsgáltatván a 
dolog és vétkeseknek s ámitóknak tanáltat
ván, azoknak azon királyához s hazájokhoz 
mutatott hivségekért 30 magyar forint jutal
mok leszen minden személyért külön-külön 
minden bizonnyal. Hogy ha pedig ellenben 
valamely helység oly vakmerő bátorságra

I L A P O K .
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vetemednék, hogy azon elcsábító s bóditó 
embereket befogadván, magát azoknak hite
getések által elbódittatni szenvedné, tud
tára légyen, hogy azon helységnek bírája 
harmadmagával hazánk törvénye tartása sze
rint" éle te megmaradásának minden remény
ségén kívül nyársba vonattatik.

E Regio Principatus Transilvaniae Gu
bernio.

. Cibinii, die 18-va novembris Anno 1784 
B. BnCKEKTHAL SÍMUEL 

gubernator.
, (P.H.) S z é k e l y  Divio.

B. J ó s ik a  Autai.
(Ns. Udvarhelyszék levéltárából vett másolat,)

IBRÁNYI SOPHIÁ ÉS FIA 
C S Ő M A K Ö Z Y  Z S I G M O N D  

; ZÁLO G LE V E LE .

Mi Ibrányi Sophia, néhai nemzetes 
idösbik Csomaközy Sigmond uram özvegye 
és fia Csomaközy Sigmond, felvévén mind
két ágon levő és leendő gyermekeinknek, 
egy szóval mindeneknek,^ valakiket ez alább 
mégirt dolog most, akár jövendőben akármi 
módon illetne s illethetne terheket, adjuk 
túdtokraj hogy mivel sem asszonyom anyám
nak, sem penig én nekem módunk nincsen 
benne, hogy a kaponyi portiócskának gondját 
viselhetnénk, hanem inkább minden nap na
gyobb pusztulását remélhetnők, arra nézve 
aztot egészlen cum Omnibus appertinentiis et 
utilitatum obventionibus három esztendeig ad
tuk árendá ba nemzetes vítézlő Bartók István 
jó akaró urunknak, elhitetvén magunkkal, in
kább ő kegyelme közelebb léte miatt jobb 
gondot viselhet s conserválhatja mint mink 
ilyen conditiók alatt.

Elsőben, hogy mindjárt mostan azon 
három esztendőre való árendát, úgymint száz 
rhénes forintokat id est flór. 100 ő kegyel
métől felvévén, mindjárt per manus bocsát
juk ő kegyelmének ezen portiónkat, kez
dődvén is ezen arenda terminusa prima Julij 
Anni currentis infrascripti.

2-do Adunk szabad épületet ő kegyel

minek ötven forintig, kit tempore expletionis 
temporis arenda tartozunk ő kegyelminek, 
successorinák és cessionáriusinak letennünk.

5*t,io. Hogy ha casu quo olyan portio
zás lenne s az alkalmatossággal ezen por
tióra is olyan summa limitaltatnék, hogy 
sine collusione palfabili (?) le nem tehetnék 
szegény embereink exttime eo casu, ha ő 
kegyelme vagy praescriptusi annak letételére 
executione mediante is adigáltatnék, simili
ter tempore díctae expletionis annorum tar
tozunk ő kegyelmének refundalnunk, leten
nünk, úgy praescriptusink, mindazonáltal az 
olyan alkalmatosságot tempestive minden
kor tudtunkra adja ő kegyelme, hogy bi
zonyos embereinket felküldvén, azok jelen
létében exigáltassék az olyan portió ezen 
kaponyiaktól, melyet ha ugyan nem csele
kedhetnénk ilyen embereink jelenlétében 
is és annak letételére megírt Bartók uram 
adigáltatnék, tehát aztot annuatim tartozni 
fogunk lefizetni.

4-to. Az három esztendő eljővén, min
dennemű vetéseket és obventiókat ő kegyel
me és praescriptusi veszik be, jóllehet mind
járt azon esztendőben esendő első napján 
Juliusnak tartozni fog remittalni ezen por
tiét minden perpatvar nélkül. H o z z á  adván 
azt, hogy ez esztendők eltelése után akár
mikor kívánjuk b akarjuk kivenni ő kegyel
me kezéből, tartozzék kiadni s remittalni ma
gunknak és praescriptusinknak, ha penig 
nem akarná ő kegyelme, egy szolgabiró által „ 
yisszavehessük, : ,■ t

Ultimo. A törvényes evictiót magunk
ra vállaljuk contra singulos et omnes legi
timos impetitores, hogy megoltalmazzuk 
említett Bartók István uramat és praescrip- 
tusit ezen portiónk békességes megmara
dásában. Költ Kaponyában Die Vigesima 
Tertia Junij.

Millesimo Sexcentesimo Nonagesimo 
Sexto.

' IanA.Nvi Sophia kereszt vonása 
C so m a k ö zy  S ig m ok d  m.p.

(Eredetije Doby Antal gyűjteményében.)

Nyomatott K. Papp Miklóonftl Kolozivírt,


